
N.º 15 — 9-4-2008	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 3079

透過簽署人於二零零八年三月十二日批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條第五

款及第七款的規定，以附註形式修改劉登彪在政府總部輔助部

門擔任職務的散位合同第三條款，轉為收取相等於第六職階助

理員的薪俸點150點，自二零零八年四月三日起生效。

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條第五

款及第二十八條第一款b）項的規定，下列工作人員在政府總

部輔助部門擔任如下職務的散位合同，由二零零八年四月十七

日起續期一年：

樊惠英，第一職階工人；

歐陽秀琼，第二職階助理員。

透過行政長官二零零八年三月二十日之批示：

李麗娜、鍾杏媚及李詠聰，政府總部輔助部門散位合同第

一職階三等文員——根據現行《澳門公共行政工作人員通則》

第二十五條及第二十六條規定，轉為訂立編制外合同，為期一

年，職級及職階不變，自二零零八年四月二十二日起生效。

透過簽署人於二零零八年三月二十日批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條第五

款及第七款的規定，以附註形式修改Herculano da Conceição 

Fernandes Carvalho在政府總部輔助部門擔任職務的散位合同

第三條款，轉為收取相等於第四職階熟練助理員的薪俸點160

點，自二零零八年四月十六日起生效。 

透過簽署人於二零零八年三月二十五日之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條第五

款及第七款的規定，以附註形式修改郭瑞琼在政府總部輔助部

門擔任職務的散位合同第三條款，轉為收取相等於第二職階工

人的薪俸點120點，自二零零八年四月一日起生效。

–––––––

二零零八年四月二日於行政長官辦公室

辦公室主任 何永安

經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 54/2008號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第七條、第12/2000

號行政命令第五款及第6/2005號行政命令第二款的規定，作出

本批示。

Por despachos do signatário, de 12 de Março de 2008:

Lao Tang Pio — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato de assalariamento com referência à categoria de au-
xiliar, 6.º escalão, índice 150, nos SASG, nos termos do artigo 
27.º, n.os 5 e 7, do ETAPM, em vigor, a partir de 3 de Abril de 
2008.

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os contra-
tos de assalariamento, pelo período de um ano, para o exercí-
cio das funções a seguir indicadas, nos SASG, nos termos dos 
artigos 27.º, n.º 5, e 28.º, n.º 1, alínea b), do ETAPM, em vigor, 
a partir de 17 de Abril de 2008:

Fan Wai Ieng, como operário, 1.º escalão;

Ao Ieong Sao Keng, como auxiliar, 2.º escalão.

Por despachos de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 20 de 
Março de 2008:

Lei Lai Na, Chong Hang Mei e Lei Weng Chong, terceiros-ofi-
ciais, 1.º escalão, assalariados, dos SASG — alterado o regime 
dos seus contratos para além do quadro, pelo período de um 
ano, com a mesma categoria e escalão, nos termos dos artigos 
25.º e 26.º do ETAPM, em vigor, a partir de 22 de Abril de 
2008.

Por despacho do signatário, de 20 de Março de 2008:

Herculano da Conceição Fernandes Carvalho — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato de assalariamen-
to com referência à categoria de auxiliar qualificado, 4.º esca-
lão, índice 160, nos SASG, nos termos do artigo 27.º, n.os 5 e 7, 
do ETAPM, em vigor, a partir de 16 de Abril de 2008. 

Por despacho do signatário, de 25 de Março de 2008:

Kuok Soi Keng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato de assalariamento com referência à categoria 
de operário, 2.º escalão índice 120, nos SASG, nos termos do 
artigo 27.º, n.os 5 e 7, do ETAPM, em vigor, a partir de 1 de 
Abril de 2008.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 2 de Abril de 2008. —  
O Chefe do Gabinete, Ho Veng On.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA                        

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 54/2008

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999, n.º 5 da 
Ordem Executiva n.º 12/2000, e n.º 2 da Ordem Executiva 
n.º 6/2005, o Secretário para a Economia e Finanças manda:
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一、在公佈於二零零一年十月三日《澳門特別行政區公

報》第四十期第二組的第58/2001號經濟財政司司長批示第一款

增加（十四A）項，行文如下：

“（十四A）按照法律規定，批准將十二月二十一日第

87/89/M號法令核准的《澳門公共行政工作人員通則》所

規定的年資獎金及津貼，以及第8/2006號法律訂定的《公

務人員公積金制度》所規定的供款時間獎金發放予有關人

員；”

二、追認經濟財政司司長辦公室主任在本轉授權範圍內所

作出的行為。

二零零八年三月三十一日

經濟財政司司長 譚伯源

第 55/2008號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第七條、第12/2000

號行政命令第五款及第6/2005號行政命令第二款的規定，作出

本批示。

一、公佈於二零零零年七月五日《澳門特別行政區公報》

第二十七期第二組的第80/2000號經濟財政司司長批示第一款

（十七）項的行文修改為：

“（十七）按照法律規定，批准將十二月二十一日第

87/89/M號法令核准的《澳門公共行政工作人員通則》所

規定的年資獎金及津貼，以及第8/2006號法律訂定的《公

務人員公積金制度》所規定的供款時間獎金發放予有關人

員；”

二、追認經濟局代局長在本轉授權範圍內所作出的行為。

二零零八年三月三十一日

經濟財政司司長 譚伯源

第 56/2008號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第七條、第12/2000

號行政命令第五款及第6/2005號行政命令第二款的規定，作出

本批示。

1. É aditado ao n.º 1 do Despacho do Secretário para a Eco-
nomia e Finanças n.º 58/2001, publicado no Boletim Oficial da 
Região Administrativa Especial de Macau n.º 40, II Série, de 3 
de Outubro de 2001, uma alínea 14A) com a seguinte redacção:

«14A) Autorizar a atribuição dos prémios de antiguida-
de e dos subsídios previstos no ETAPM, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, e a atribuição 
do prémio de tempo de contribuição previsto no Regime 
de Previdência dos Trabalhadores dos Serviços Públicos, 
estabelecido pela Lei n.º 8/2006, ao respectivo pessoal, 
nos termos da lei;»

2. São ratificados os actos anteriormente praticados pela che-
fe do Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, no 
âmbito da presente subdelegação de poderes.

31 de Março de 2008.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tam Pak Yuen.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 55/2008

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999, n.º 5 da 
Ordem Executiva n.º 12/2000 e n.º 2 da Ordem Executiva 
n.º 6/2005, o Secretário para a Economia e Finanças manda:

1. A alínea 17) do n.º 1 do Despacho do Secretário para a 
Economia e Finanças n.º 80/2000, publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 27, II Série, de 
5 de Julho de 2000, passa a ter a seguinte redacção:

«17) Autorizar a atribuição dos prémios de antiguida-
de e dos subsídios previstos no ETAPM, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, e a atribuição 
do prémio de tempo de contribuição previsto no Regime 
de Previdência dos Trabalhadores dos Serviços Públicos, 
estabelecido pela Lei n.º 8/2006, ao respectivo pessoal, nos 
termos da lei;»

2. São ratificados os actos anteriormente praticados pelo di-
rector, substituto, da Direcção dos Serviços de Economia, no 
âmbito da presente subdelegação de poderes.

31 de Março de 2008.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tam Pak Yuen.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 56/2008

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 7.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999, n.º 5 da 
Ordem Executiva n.º 12/2000 e n.º 2 da Ordem Executiva 
n.º 6/2005, o Secretário para a Economia e Finanças manda:




